
Jer
Chapter 44

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָר1֙
Neno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

הָיָה֣
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

אֶל֚
kuhusu
H0413

כָּל־
Wayahudi–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
wote
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
wanaokaa
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
Migdoli

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
na–Tahpanhesi
H8471

ף וּבְנֹ֔
na–Nofu
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
na–katika–nchi–ya
H0776

פַּתְר֖וֹס
Pathrosi
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

ס
¶

Neno hili lilimjia Yeremia kuhusu Wayahudi wote waishio Misri, huko Migdoli, Tahpanhesi na Memfisi, katika nchi 
ya Pathrosi kusema:

כֹּה־2
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
amesema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם אַתֶּ֣
ninyi

ם רְאִיתֶ֗
mliona
H7200

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
maafa–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
yote

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ הֵבֵא֙תִי
nilileta
H0935

עַל־
juu–ya

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

וְעַ֖ל
na–juu–ya

כָּל־
miji–
H3605

עָרֵ֣י
yote–ya

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וְהִנָּ֤ם
na–tazama–wao
H2009

חָרְבָּה֙
magofu
H2723

הַיּ֣וֹם
leo
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

בָּהֶ֖ם
ndani–yake

ׁב׃ יוֹשֵֽ
mkaaji
H3427

“Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Mliona maangamizi makubwa niliyoyaleta juu 
ya Yerusalemu na juu ya miji yote ya Yuda. Leo imeachwa ukiwa na magofu

מִפְּנֵי3֣
kwa–sababu–ya
H6440

ם רָעָתָ֗
uovu–wao

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ עָשׂוּ
walifanya

נִי לְהַכְעִסֵ֔
kunichukiza
H3707

לָלֶכֶ֣ת
kwenda
H3212

ר לְקַטֵּ֔
kufukiza–ubani

ד לַעֲבֹ֖
kutumikia
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֑
mingine
H0312

אֲשֶׁר֙
ambayo

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

יְדָע֔וּם
ijua
H3045

מָּה הֵ֖
wao
H1992

ם אַתֶּ֥
ninyi

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
na–baba–zenu
H0001

kwa sababu ya uovu waliokuwa wameufanya. Walinikasirisha kwa kufukiza uvumba na kwa kuabudu miungu 
mingine ambayo kamwe wao, wala ninyi, wala baba zenu hawakuifahamu.

וָאֶשְׁלַח4֤
Na–niliwatuma
H7971

אֲלֵיכֶם֙
kwenu
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
watumishi–
H3605

עֲבָדַ֣י
wangu–wote
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
manabii
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
asubuhi–na–mapema
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
na–kutuma
H7971

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אַל־
msi
H0408

נָא֣
tafadhali
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
fanyeni

אֵ֛ת
–
H0853

ר־ דְּבַֽ
jambo–
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
la–chukizo
H8441

הַזֹּ֖את
hili
H2063

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

שָׂנֵֽאתִי׃
ninachukia
H8130

Tena na tena, niliwatuma watumishi wangu manabii ambao walisema, ‘Msifanye jambo hili la kuchukiza ambalo 
nalichukia!’
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א5 ֹ֤ וְל
Na–hawaku
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
sikiliza
H8085

וְלאֹ־
na–hawaku
H3808

הִטּ֣וּ
inamisha
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָ֔ם
masikio–yao
H0241

לָשׁ֖וּב
kurudi
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
kutoka–uovu–wao

י לְבִלְתִּ֥
kwa–kuto
H1115

ר קַטֵּ֖
fukiza–ubani

ים לֵאלֹהִ֥
kwa–miungu
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
mingine
H0312

Lakini hawakusikiliza wala hawakujali, hawakugeuka ili kuuacha uovu wao, wala hawakuacha kufukiza uvumba 
kwa miungu mingine.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
Na–ikamwagika
H5413

֙ חֲמָתִי
ghadhabu–yangu
H2534

י וְאַפִּ֔
na–hasira–yangu
H0639

וַתִּבְעַר֙
na–ikawaka

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–ya

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
na–ikawa
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
magofu
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
ukiwa

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

ס
¶

Kwa hiyo hasira yangu kali ilimwagika, ikawaka dhidi ya miji ya Yuda na barabara za Yerusalemu, na kuifanya 
ukiwa na magofu kama ilivyo leo.

ה7 וְעַתָּ֡
Na–sasa
H6258

ה־ כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָה֩
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Mungu–wa
H0430

צְבָא֜וֹת
majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לָמָה֩
kwa–nini
H4100

ם אַתֶּ֨
ninyi

ים עֹשִׂ֜
mnafanya

רָעָה֤
uovu

גְדוֹלָה֙
mkubwa

אֶל־
dhidi–ya
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
nafsi–zenu
H5315

ית לְהַכְרִ֨
kujikatilia
H3772

לָכֶם֧
ninyi

אִישׁ־
mwanaume–
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
na–mwanamke
H0802

עוֹלֵ֥ל
mtoto
H5768

וְיוֹנֵק֖
na–mchanga
H3243

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

י לְבִלְתִּ֛
kwa–kuto
H1115

יר הוֹתִ֥
kuacha
H3498

לָכֶ֖ם
kwenu

ית׃ שְׁאֵרִֽ
mabaki
H7611

“Basi hili ndilo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: Kwa nini kujiletea maafa 
makubwa kama haya juu yenu kwa kujikatilia mbali kutoka Yuda wanaume na wanawake, watoto na wanyonyao, 
hata kujiacha bila mabaki?

8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
kunichukiza
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
kwa–kazi–za
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
mikono–yenu
H3027

ר לְקַטֵּ֞
kufukiza–ubani

ים לֵאלֹהִ֤
kwa–miungu
H0430

אֲחֵרִים֙
mingine
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

אֲשֶׁר־
ambako–

ם אַתֶּ֥
ninyi

ים בָּאִ֖
mnakuja
H0935

לָג֣וּר
kukaa

ם שָׁ֑
huko
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
ili–
H4616

ית הַכְרִ֣
kujikatilia
H3772

ם לָכֶ֔
ninyi

וּלְמַ֤עַן
na–ili–
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
mkuwe
H1961

לִקְלָלָה֣
laana
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
na–aibu
H2781

ל בְּכֹ֖
miongoni–mwa
H3605

גּוֹיֵי֥
mataifa–yote–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
dunia
H0776

Kwa nini kuichochea hasira yangu kwa kile ambacho mikono yenu imekitengeneza, mkaifukizia uvumba miungu 
mingine huko Misri, mahali mlipokuja kuishi? Mtajiangamiza wenyewe na kujifanya kitu cha kulaania na shutumu 
miongoni mwa mataifa yote duniani.
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שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
Je–mmesahau
H7911

אֶת־
–
H0853

רָע֨וֹת
uovu–wa

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
baba–zenu
H0001

וְאֶת־
na–
H0853

׀רָע֣וֹת 
uovu–wa

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

וְאֵת֙
na–
H0853

רָע֣וֹת
uovu–wa

יו נָשָׁ֔
wake–zao
H0802

וְאֵת֙
na–
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
uovu–wenu

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ת רָעֹ֣
uovu–wa

נְשֵׁיכֶם֑
wake–zenu
H0802

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ עָשׂוּ
walifanya

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Je, mmesahau uovu uliotendwa na baba zenu, na wafalme na malkia wa Yuda, na uovu uliofanywa na ninyi na 
wake zenu katika nchi ya Yuda na barabara za Yerusalemu?

א10 ֹ֣ ל
Hawaja
H3808

דֻכְּא֔וּ
nyenyekea
H1792

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
leo
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

א ֹ֣ וְל
na–hawaku
H3808

יָרְא֗וּ
ogopa
H3372

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

הָלְכ֤וּ
enda
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
katika–sheria–yangu
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
na–katika–amri–zangu
H2708

אֲשֶׁר־
ambazo–

תִּי נָתַ֥
niliweka
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
mbele–yenu
H6440

וְלִפְנֵי֥
na–mbele–ya
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
baba–zenu
H0001

ס
¶

Mpaka leo hawajajinyenyekeza au kuonyesha heshima, wala hawajafuata sheria yangu na amri nilizoweka mbele 
yenu na baba zenu.

ן11 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
amesema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

י הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

ם שָׂ֥
ninaweka

פָּנַי֛
uso–wangu
H6440

בָּכֶ֖ם
dhidi–yenu

לְרָעָה֑
kwa–maafa

ית וּלְהַכְרִ֖
na–kuikatilia–mbali
H3772

אֶת־
–
H0853

כָּל־
Yuda–
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
yote
H3063

“Kwa hiyo, hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, asemalo: Mimi nimekusudia kuleta maafa juu 
yenu, na kuiangamiza Yuda yote.

י12 וְלָקַחְתִּ֞
Na–nitawachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֲשֶׁר־
ambao–

מוּ שָׂ֨
waliweka

ם פְנֵיהֶ֜
nyuso–zao
H6440

לָב֣וֹא
kuingia
H0935

רֶץ־ אֶֽ
nchi–ya
H0776

֮ מִצְרַיִם
Misri
H4714

לָג֣וּר
kukaa

שָׁם֒
huko
H8033

מּוּ וְתַ֨
na–wataisha
H8552

ל כֹ֜
wote
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרַ֣יִם
Misri
H4714

לוּ יִפֹּ֗
wataanguka
H5307

בַּחֶ֤רֶב
kwa–upanga
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
kwa–njaa
H7458

מּוּ יִתַּ֔
wataisha
H8552

֙ מִקָּטֹן
kutoka–mdogo

וְעַד־
hadi–
H5704

גָּד֔וֹל
mkubwa

רֶב בַּחֶ֥
kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָ֖ב
na–kwa–njaa
H7458

יָמֻת֑וּ
watakufa
H4191

֙ וְהָיוּ
na–watakuwa
H1961

לְאָלָה֣
laana
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
uharibifu
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
na–shutuma
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
na–aibu
H2781

Nitawaondoa mabaki ya Yuda waliokusudia kwenda Misri kukaa humo. Wote wataangamia huko Misri, 
wataanguka kwa upanga au kufa kwa njaa. Kuanzia aliye mdogo kabisa hadi aliye mkuu sana, watakufa kwa 
upanga au njaa. Watakuwa kitu cha kulaania na cha kutisha, cha laumu na shutumu.
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י13 וּפָקַדְתִּ֗
Na–nitawaadhibu

עַל֤
–

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
wakaaji–wa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–nilivyo

דְתִּי פָּקַ֖
waadhibu

עַל־
–

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

רֶב בַּחֶ֥
kwa–upanga
H2719

בָּרָעָ֖ב
kwa–njaa
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
na–kwa–tauni
H1698

Nitawaadhibu wale waishio Misri kwa upanga, njaa na tauni kama nilivyoiadhibu Yerusalemu.

א14 ֹ֨ וְל
Na–hatakuwa
H3808

יִהְיֶ֜ה
atakayekuwa
H1961

פָּלִ֤יט
mwenye–kutoroka

וְשָׂרִיד֙
au–aliyesalimika
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
kwa–mabaki–ya
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ים הַבָּאִ֥
wanaokuja
H0935

לָגֽוּר־
kukaa–

ם שָׁ֖
huko
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
na–kurudi
H7725

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֲשֶׁר־
ambako–

מָּה הֵ֜
wao
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
wanatarajia
H5375

אֶת־
–
H0853

נַפְשָׁם֙
nafsi–zao
H5315

לָשׁוּב֙
kurudi
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

ם שָׁ֔
huko
H8033

י כִּ֥
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
hawata
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
rudi
H7725

י כִּ֥
isipokuwa

אִם־
tu–

ים׃ פְּלֵטִֽ
waliotoroka

ס
¶

Hakuna hata mmoja wa mabaki ya Yuda ambaye amekwenda kuishi Misri atakayeepuka au kunusurika ili kurudi 
katika nchi ya Yuda, ambayo wanaitamani sana kurudi na kuishi ndani yake, hakuna hata mmoja atakayerudi 
isipokuwa wakimbizi wachache.”

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
Na–wakamjibu

ת־ אֶֽ
–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

כָּל־
wanaume–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
wote
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
wanaojua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba–

מְקַטְּר֤וֹת
walikuwa–wakifukiza–ubani

נְשֵׁיהֶם֙
wake–zao
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
kwa–miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

וְכָל־
na–wanawake–
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
wote
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
waliosimama
H5975

קָהָל֣
kusanyiko
H6951

גָּד֑וֹל
kubwa

וְכָל־
na–watu–
H3605

הָעָם֛
wote

ים הַיֹּשְׁבִ֥
wanaokaa
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
Pathrosi
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
wakisema
H0559

Kisha wanaume wote ambao walijua kwamba wake zao walikuwa wakifukiza uvumba kwa miungu mingine, 
pamoja na wanawake wote waliokuwako, yaani, kusanyiko kubwa na watu wote walioishi nchi ya Misri na 
Pathrosi, wakamwambia Yeremia,

הַדָּבָ֛ר16
Neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

רְתָּ דִּבַּ֥
umesema
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
kwetu
H0413

ם בְּשֵׁ֣
kwa–jina–la
H8034

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
hatuwa
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
sikiliza
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
wewe
H0413

“Hatutausikiliza ujumbe uliotuambia katika jina la Bwana!
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י17 כִּ֩
Kwa–sababu

ה עָשֹׂ֨
kufanya

ה נַעֲשֶׂ֜
tutafanya

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
kila–
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo–

יָצָא֣
lilitoka
H3318

ינוּ מִפִּ֗
vinywani–mwetu
H6310

ר לְקַטֵּ֞
kufukiza–ubani

לִמְלֶכֶ֣ת
kwa–malkia–wa
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
mbingu
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
na–kumiminia–

לָהּ֣
yeye

נְסָכִים֒
sadaka–za–kinywaji
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–tulivyo

ינוּ עָשִׂ֜
fanya

אֲנַחְ֤נוּ
sisi
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
na–baba–zetu
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
wafalme–wetu
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
na–wakuu–wetu
H8269

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–ya

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
na–tulishiba–
H7646

לֶחֶ֙ם֙
mkate
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
na–tulikuwa
H1961

ים טוֹבִ֔
wazuri

וְרָעָ֖ה
na–uovu

א ֹ֥ ל
hatuku
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
ona
H7200

Hakika tutafanya kila kitu tulichosema tutakifanya: Tutafukiza uvumba kwa Malkia wa Mbinguni na 
tutammiminia sadaka zetu za kinywaji kama vile sisi na baba zetu, wafalme wetu na maafisa wetu tulivyofanya 
katika miji ya Yuda na katika barabara za Yerusalemu. Wakati ule tulikuwa na chakula tele, tulikuwa matajiri wala 
hatukupata dhara lolote.

וּמִן־18
Na–tangu–

ז אָ֡
wakati–huo

לְנוּ חָדַ֜
tuliposimamisha
H2308

ר לְקַטֵּ֨
kufukiza–ubani

לִמְלֶכֶ֧ת
kwa–malkia–wa
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
mbingu
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
na–kumiminia–

לָ֥הּ
yeye

ים נְסָכִ֖
sadaka–za–kinywaji
H5262

חָסַרְ֣נוּ
tulipungukiwa
H2637

ל כֹ֑
kila–kitu
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
na–kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָ֖ב
na–kwa–njaa
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
tuliisha
H8552

Lakini tangu tulipoacha kumfukizia uvumba Malkia wa Mbinguni na kummiminia sadaka za kinywaji, hatupati 
chochote, na tumekuwa tukiangamizwa kwa upanga na njaa.”

י־19 וְכִֽ
Na–wakati–

אֲנַחְ֤נוּ
sisi
H0587

מְקַטְּרִים֙
tulifukiza–ubani

לִמְלֶכֶ֣ת
kwa–malkia–wa
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
na–kumiminia

לָ֖הּ
yeye

נְסָכִ֑ים
sadaka–za–kinywaji
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
je–bila
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
waume–zetu
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
tulifanya

לָהּ֤
kwake

כַּוָּנִים֙
mikate
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
kumwabudu

ךְ וְהַסֵּ֥
na–kumiminia

לָ֖הּ
yeye

ים׃ נְסָכִֽ
sadaka–za–kinywaji
H5262

פ
¶

Wanawake wakaongeza kusema, “Wakati tulipomfukizia uvumba Malkia wa Mbinguni na kummiminia sadaka 
zetu za kinywaji, je, waume zetu hawakujua kwamba tulikuwa tukitengeneza maandazi kwa mfano wake, na 
kummiminia yeye sadaka za kinywaji?”
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וַיֹּ֥אמֶר20
Na–akasema
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
watu–
H3605

הָעָם֑
wote

עַל־
kwa–

ים הַגְּבָרִ֤
wanaume
H1397

וְעַל־
na–kwa–

הַנָּשִׁים֙
wanawake
H0802

וְעַל־
na–kwa–

כָּל־
watu–
H3605

ם הָעָ֔
wote

הָעֹנִ֥ים
waliomjibu

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

דָּבָ֖ר
neno
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Ndipo Yeremia akawaambia watu wote, wanaume na wanawake waliokuwa wakimjibu,

הֲל֣וֹא21
Je–si
H3808

אֶת־
–
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
uvukizo
H7002

ר אֲשֶׁ֨
ambao

ם קִטַּרְתֶּ֜
mlifukiza

י בְּעָרֵ֤
katika–miji–ya

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ם אַתֶּ֧
ninyi

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
na–baba–zenu
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
wafalme–wenu
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
na–wakuu–wenu
H8269

וְעַם֣
na–watu–wa

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

אֹתָם֙
hao
H0853

זָכַר֣
alikumbuka
H2142

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
na–ikaingia
H5927

עַל־
juu–ya

לִבּֽוֹ׃
moyo–wake

“Je, Bwana hakukumbuka na kufikiri juu ya uvumba uliofukizwa katika miji ya Yuda na barabara za Yerusalemu na 
ninyi pamoja na baba zenu, wafalme wenu, maafisa wenu na watu wa nchi?

א־22 ֹֽ וְל
Na–hakuweza
H3808

֩ יוּכַל
kustahimili
H3201

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

ע֜וֹד
tena
H5750

את לָשֵׂ֗
kuvumilia
H5375

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya
H6440

עַ רֹ֣
ubaya–wa
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
matendo–yenu
H4611

מִפְּנֵי֥
kwa–sababu–ya
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
machukizo
H8441

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עֲשִׂיתֶ֑ם
mlifanya

י וַתְּהִ֣
na–ikawa
H1961

רְצְכֶם אַ֠
nchi–yenu
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
magofu
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
na–ukiwa
H8047

וְלִקְלָלָה֛
na–laana
H7045

ין מֵאֵ֥
bila
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
mkaaji
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Bwana alipokuwa hawezi kuendelea kuvumilia matendo yenu maovu na mambo ya machukizo mliyoyafanya, 
nchi yenu ilikuwa kitu cha kulaania na kuachwa ukiwa pasipo wakazi, kama ilivyo leo.

23֩ מִפְּנֵי
Kwa–sababu–ya
H6440

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

ם קִטַּרְתֶּ֜
mlifukiza–ubani

ר וַאֲשֶׁ֧
na–kwamba

חֲטָאתֶ֣ם
mlitenda–dhambi
H2398

לַיהוָ֗ה
kwa–Yahwe
H3068

א ֹ֤ וְל
na–hamku
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
sikiliza
H8085

בְּק֣וֹל
sauti–ya

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
na–katika–sheria–yake
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
na–katika–amri–zake
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
na–katika–ushahidi–wake
H5715

א ֹ֣ ל
hamku
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
enda
H1980

עַל־
kwa–

ן כֵּ֞
hiyo

את קָרָ֥
yamekupata
H7122

אֶתְכֶם֛
ninyi
H0853

הָרָעָ֥ה
maafa

הַזֹּ֖את
haya
H2063

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

ס
¶

Kwa sababu mmefukiza uvumba na kufanya dhambi dhidi ya Bwana, nanyi hamkumtii wala kufuata sheria yake 
au amri zake au maagizo yake, maafa haya yamekuja juu yenu, kama mnavyoona sasa.”
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וַיֹּ֤אמֶר24
Na–akasema
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
watu–
H3605

ם הָעָ֔
wote

וְאֶ֖ל
na–kwa
H0413

כָּל־
wanawake–
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
wote
H0802

֙ שִׁמְעוּ
sikieni
H8085

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כָּל־
Yuda–
H3605

ה יְהוּדָ֕
yote
H3063

ר אֲשֶׁ֖
ambao

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

ס
¶

Kisha Yeremia akawaambia watu wote, pamoja na wanawake, “Sikieni neno la Bwana, enyi watu wote wa Yuda 
mlioko Misri.

ה־25 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָֽה־
Yahwe–
H3068

צְבָאוֹת֩
wa–majeshi

י אֱלֹהֵ֨
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

ם אַתֶּ֨
ninyi

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
na–wake–zenu
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
na–mlisema
H1696

֮ בְּפִיכֶם
kwa–vinywa–vyenu
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
na–kwa–mikono–yenu
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
mlitimiza
H4390

֒ לֵאמֹר
kusema
H0559

ה עָשֹׂ֨
kufanya

ה נַעֲשֶׂ֜
tutafanya

אֶת־
–
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
nadhiri–zetu
H5088

ר אֲשֶׁ֤
ambazo

֙ נָדַרְ֙נוּ
tuliweka
H5087

לְקַטֵּר֙
kufukiza–ubani

לִמְלֶכֶ֣ת
kwa–malkia–wa
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
na–kumiminia

לָ֖הּ
yeye

נְסָכִ֑ים
sadaka–za–kinywaji
H5262

ים הָקֵ֤
kutimiza

תָּקִי֙מְנָה֙
mtatimiza

אֶת־
–
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
nadhiri–zenu
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
na–kufanya

ינָה תַעֲשֶׂ֖
mtafanya

אֶת־
–
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
nadhiri–zenu
H5088

פ
¶

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Ninyi na wake zenu mmeonyesha kwa 
matendo yenu kile mlichoahidi mliposema, ‘Hakika tutatimiza nadhiri tulizoziweka za kumfukizia uvumba na 
kummiminia sadaka za kinywaji Malkia wa Mbinguni.’ “Endeleeni basi, fanyeni yale mliyoahidi! Timizeni nadhiri 
zenu!

26֙ לָכֵן
Kwa–hiyo

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

כָּל־
Yuda–
H3605

ה יְהוּדָ֕
yote
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

י הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
nimeapa
H7650

י בִּשְׁמִ֤
kwa–jina–langu
H8034

֙ הַגָּדוֹל
kuu

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אִם־
kwamba–

יִהְיֶה֩
litakuwa
H1961

ע֨וֹד
tena
H5750

י שְׁמִ֜
jina–langu
H8034

׀נִקְרָ֣א 
likitajwa
H7121

י  ׀בְּפִ֣
kinywani–mwa
H6310

כָּל־
mtu–
H3605

אִ֣ישׁ
yeyote–wa
H0376

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֹמֵ֛ר
akisema
H0559

חַי־
Kama–anavyoishi–

אֲדֹנָי֥
Bwana
H0136

יְהוִ֖ה
Yahwe
H3069

בְּכָל־
katika–nchi–
H3605

רֶץ אֶ֥
yote–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Lakini sikieni neno la Bwana, enyi Wayahudi wote mnaoishi Misri: ‘Ninaapa kwa Jina langu lililo kuu,’ asema 
Bwana, ‘kwamba hakuna hata mmoja atokaye Yuda anayeishi popote Misri ambaye kamwe ataomba tena kwa 
Jina langu au kuapa, akisema, “Hakika kama Bwana Mwenyezi aishivyo.”
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י27 הִנְנִ֨
Tazama–mimi
H2009

ד שֹׁקֵ֧
ninawaangalia
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
wao

לְרָעָ֖ה
kwa–maafa

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

לְטוֹבָה֑
kwa–mema

֩ וְתַמּוּ
na–wataisha
H8552

כָל־
watu–
H3605

ישׁ אִ֨
wote–wa
H0376

ה יְהוּדָ֜
Yuda
H3063

ר אֲשֶׁ֧
ambao

רֶץ־ בְּאֶֽ
katika–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֛
Misri
H4714

רֶב בַּחֶ֥
kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָ֖ב
na–kwa–njaa
H7458

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
kumalizika–kwao
H3615

Kwa maana ninawaangalia kwa ajili ya madhara, wala sio kwa mema. Wayahudi walioko Misri wataangamia kwa 
upanga na njaa, hadi wote watakapoangamizwa.

י28 וּפְלִיטֵ֨
Na–waliotoroka–upanga

רֶב חֶ֜
upanga
H2719

יְשֻׁב֨וּן
watarudi
H7725

מִן־
kutoka–

אֶ֧רֶץ
nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֛
Misri
H4714

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

מְתֵ֣י
watu–wa
H4962

ר מִסְפָּ֑
hesabu
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
na–watajua
H3045

כָּל־
mabaki–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
yote–ya
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

ים הַבָּאִ֤
wanaokuja
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
nchi–ya
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

לָג֣וּר
kukaa

ם שָׁ֔
huko
H8033

דְּבַר־
neno–la
H1697

י מִ֥
nani
H4310

יָק֖וּם
litasimama

נִּי מִמֶּ֥
kutoka–kwangu

ם׃ וּמֵהֶֽ
au–kutoka–kwao
H1992

Wale watakaonusurika upanga na kurudi katika nchi ya Yuda kutoka Misri watakuwa wachache sana. Ndipo 
mabaki wote wa Yuda waliokuja kuishi Misri watakapojua ni neno la nani litakalosimama, kwamba ni langu au 
lao.

וְזאֹת־29
Na–hii–
H2063

לָכֶם֤
kwenu

הָאוֹת֙
ishara
H0226

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ כִּֽ
kwamba–

ד פֹקֵ֥
ninawaadhibu

אֲנִי֛
mimi
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
ninyi

בַּמָּק֣וֹם
mahali
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
ili–
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
mjue
H3045

֩ כִּי
kwamba

ק֨וֹם
hakika

יָק֧וּמוּ
yatasimama

י דְבָרַ֛
maneno–yangu
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
juu–yenu

ה׃ לְרָעָֽ
kwa–maafa

ס
¶

“ ‘Hii itakuwa ndiyo ishara kwenu kwamba nitawaadhibu mahali hapa, asema Bwana, ili mpate kujua kuwa onyo 
langu la madhara dhidi yenu hakika litatimizwa.’

ה 30 ׀כֹּ֣
Hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הִנְנִי֣
Tazama–mimi
H2009

תֵן נֹ֠
ninamtoa
H5414

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֨
Farao
H6548

ע חָפְרַ֤
Hofra
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
adui–zake
H0341

וּבְיַד֖
na–mkononi–mwa
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaotafuta
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–nilivyo

תִּי נָתַ֜
mtoa
H5414

אֶת־
–
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

בְּיַ֨ד
mkononi–mwa
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nebukadreza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

אֹיְב֖וֹ
adui–yake
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
na–anayetafuta
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
nafsi–yake
H5315

ס
¶

Hili ndilo asemalo Bwana: ‘Nitamtia Farao Hofra mfalme wa Misri mikononi mwa adui zake wanaoutafuta uhai 
wake, kama vile nilivyomtia Sedekia mfalme wa Yuda mikononi mwa Nebukadneza mfalme wa Babeli, adui 
aliyekuwa akiutafuta uhai wake.’ ”
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